Abaii amvimoasel Kaz¥ITV Xabapuvicol « Qunonocust svlsimoapuly cepusicol, Nel (87), 2024 oxc.

ISSN (online ) 2959-5657
ISSN (print) 2959-5649

A0aii arbiHaarsl Kazak yITTBIK MeIarorukajblK YHUBEPCHTETi
Ka3axckuii HAMOHAJIBHBIN eJarorH4ecKuil YHUBepPCUTeT MMeHU Adast
Abai Kazakh national pedagogical university

XADBAPHIbI
BECTHHUK

«PUI0710rus FHUIBLIMAAPHI» CEPUSICHI
Cepusi «@uiio0ruyecKne HAyKu»
Series «Philological sciences»

Ne 1 (87), 2024

Aamarsl, 2024
0




BECTHUK KaszHITY um. A6as, cepus « Qunonozuveckue naykuy, Nel (87), 2024 2.

Abaii arbinaarbl Ka3ak YITTBIK NeJarorukajiblK YHUBEPCUTETI
Ka3zaxckuii HAMOHAJILHBIN NeJarorH4ecKuil yHUBepCUuTeT MMeHU Adast
Abai Kazakh national pedagogical university

XADBAPHIbI
BECTHHUK

«PUI010rus FHUILIMAAPHI» CEPUSICHI
Cepusi «@uiio0ruyecKne HAyKu»
Series «Philological sciences»

Ne 1 (87), 2024

Aamarsl, 2024
1




Abaii amvimoasel Kaz¥ITV Xabapuvicol « Qunonocust svlsimoapuly cepusicol, Nel (87), 2024 oxc.

A0al aTLIHIAFbBI
Kazak YITTBIK NeJarorukajibiK
YHHUBEpCHTETI

XABAPIIBI
«(I)I/IJ'IOJIOFPISI ¥ LIJIBIM}IapBI» cepmlcm
Nel (87), 2024 .

[bIFapy >KHiiri — XbUIbHA 4 HOMIP.
2000 . Gacrart IIbFa/IbL.

Bac penakrop:
¢unon.z.o., npogp. C.J1. AouieBa
Bac pen. opbindacapbli:
¢unon.z.o0., npog. K.O. Ecenona
Feuibivu penaxrop:
PhD, kayvimo.npogp.m.a. I.A. CadbupoBa

Pemakums ankacel:
Qunon.z.x., Kaybimo. npogh.

J.A. CaTtemupoBa,
Qunon.z.x., kayvimo. npog. C.A. JKupeHos,
Punon.z.o0., npod.,
an-@apabu amvinoazvl Kaz¥y
B.Y. JI:xxonnacoexonBa,
neo.e.o., npog.,
an-@apabu amvinoazvl Kaz¥y
AK.X. CanxanoBa,

Gunon.z.o., npog., Kaz¥Koi3[1Y
K K. KubiHoBa,

PhD, kayvimo.npogh.m.a., T.)Kypeenos am.
Kaz¥64 A.M. Kananoa
Gunon.z.o., npogeccop Y .M. BaxtukepeeBa
(Peceit),

Gunon.z.o., npog. AK. Kukiesuu
(TTonp1ma),

PhD, npop. Ponnéepr I1. (AKLL),
PhD, npog. O.M. TabaunukoBa
(¥nei6purtanusi),

@unon.e.0., ooy. IL.B. Anekcees (Peceif),

Kayanrtel xaTmibI:
PhD, xayvimo.npogh.m.a. C.K. CepuxoBa
TexXHUKAJIBIK XaTIIbI:
Qunon.z.x., kaysimo. npog. 3. 7K. OcmanoBa

© Abaii arbiHaarsl Kazak yiITThIK
nearorukaibIK yHuBepcureri, 2024

Kazakcran PecriyOnukachiHbIH
MoieHHeT KoHE aKnapaT MUHUCTPIIITIHIC
2009 >KbUTbI MAMBIP/IBIH 8-/ TIpKEITeH
Ne10109-K

Bacyra 02.05.2024 xon KOWbUIBL.
TMiruimi 60x84 Ys. Kenewmi 16,25 €.6.T.
Tanceipeic 235

050010, Anmats! Kaiachl,
JlocThIK maHFbuIsl, 13.
Aoaii ateramarst Kaz¥YIIY

Abaii ateiHars! Kazak yiITTeIK
TIEIATOTHKAIIBIK, YHUBEPCHTETIHIH
«¥maraT» Gacracel

MA3MYHbI
COJIEP)KAHUE
CONTENT

TIJI BIJIIMI
JINHI'BUCTHUKA
LINGUISTICS

Alpysbayeva S. Speech acts of tolerance/intolerance in D.
Trump and J. Bieden debate...........ccovveirnnccnincnccnens
AmnbicoaeBa C. JI. Tpamn xone k. baiinennig

apachIHJIaFbl MiKipTaIacTarsl TOJIEPAHTTHIIBIK
/MHTOJNIEPAHTTHUIBIKTBIH TULIIK aKTiIepi
AnnbicoaeBa C. Peuennie aKThI

TOJIEPaHTHOCTH/HETepuMOcTH B JeOatax)]. Tpamma u
JDx. baiinena

Berzhan A., Ayapova T. Formation of sociocultural
competence on the basis of linguacultural resources...........
Bep:xan 9.0., AsnoBa T.T. JIuarsomonenn pecypcrap
HET131HJIE NIeyMETTIK-MOJICHH KY3bIPETTi KAIBIITACTBIPY

bep:kan  A.O., AsmoBa T.T. dopmupoBanue
COITUOKYJIETYPHOM KOMITETEHITU! Ha OCHOBE
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX PECYPCOB

3akupoBa A.C., MaiirejinaueBa .M.,
KanbepmmeBa Y.H. JIMHTBOKYIBTYpPHBI — aHAJN3

BBIPKCHUS SMOITHI TEpOEB B JIETEHAAaX Ha Ka3aXCKOM H
FE) 8101404 (6 O B5; €1 1242 ). SRR

3akupoBa A.C., MaiirejinaueBa 1.M.,
KanbGepmmea Y.H. Kazak koHe  aFbUIIIBIH
TUTAEPIHACTT aHBI3Aapaa Ke3IECeTIH KeHimKepIep i

OMOLUSUIAPBIH JIMHIBOMIJICHU TYPFBIJIAH TaJ1Aay
Zakirova A., Maigeldiyeva Sh., Zhanbershiyeva U.
Linguacultural analysis of the expression of emotions of
heroes in legends in Kazakh and English

OJEBUETTAHY
JINTEPATYPOBEJAEHHUE
LITERARY STUDIES

Jemuenko JILLH., AnanbeBa C.B. Poman Tumodes
AnekceeBa “Jlern 3akaTa“ B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO
JIATEPATYPHOTO TIPOIIECCA. 1.vvvevrerererrereresesreneseeesesesesesessesesens
Jemuenko JLH., AnanseBa C.B. Tumodeit
AunexceeBTiH «KyH OaraTthiH Oananmap» poMaHBI Kasipri
omedu Tporiecc KOHTEKCiH/Ie

Demchenko L., Ananyeva S. Timofey Alekseev's novel
"Children of sunset™" in the context of the modern literary
process

HNopaesa K.b. JlutepaTypHasd KOMIapaTUBHCTHKA KaK
00J1acTh TUTEPATYPOBEACHHUS U HAyYHAasl JUCLMIUIUHA. ......
Hopaesa XK.b. Onebu KomMnapaTuBUCTHKa 9eOUETTaHy
caJachl XoHE FHUIBIMH TIoH PETiHIe

12

20

35

44

2



BECTHUK KaszHITY um. A6as, cepus « Qunonozuveckue naykuy, Nel (87), 2024 2.

Ka3zaxcknii HalmoHATLHBIH
NneIarorm4eckuii yHuBepcuTeT UMeHH
Aolas

BECTHHUK

Cepus «@unonornyeckne HAyKm»
Ne1(87), 2024 r.

[epuomraaocTs — 4 HOMeEpa B TO1I.
Bexonur ¢ 2000 roza.

I'naBHBI pepakrop:
0.¢unon.n., npogh. Aoumena C. /1.
3aMm. 1. penakropa:
0.¢punon.n., npog. Ecenopa K.Y.
Hayunblii pexakrop:

PhD, u.o.accoy.npog. Cadupona J1.A.

YuleHbI peaKosIJIerum:
k.unon.n., accoy. npogh. Catemupona JI.A.,
k.unon.n., accoy. npogh. Kupenos C.A.,
0.¢hunon.u., npogp.,

KasHY umenu ano-@apabu
Jl:konpacoexona B.Y.,
0.neo.H., npogh., KasHY umenu ano-@apabu
Canxanona K.X.
o.punon.n., npogh., KasHayKenlly
Kubinopa 7K.K.,

PhD, u.o.accoy.npo., KasHAH umenu
T. )Kypeenosa Kananosa A.M.,
0.punon.n., npogh. baxrukepeena Y. M.
(Poccust),
0.¢unon.n., npo. Kuxnesnu A.K. (Tlonbiua),
PhD, npo. Ponnoepr Ierep (CILLIA),
PhD, npo. TadbaunukoBa O.M.
(Benmukobpuranusi),
o.punon.n., ooy. Anexcees I1.B. (Poccus)

OTBeTCTBEHHbII CeKpeTaph:
PhD, u.o.accoy.npog. Cepuxona C.K.
TexHu4eckmii cekperapb:
K.¢ounon.u., accoy. npogh. Ocmanona 3.7K.

© Kazaxckuii HAMOHAIBHBIH
neJarormyeckuii ynupepcureT uM. Adasi,
2024

3apeructprupoBaHo B MUHICTEPCTBE
KyabTypbl 1 nHpopmarpm PK
8 mast 2009 r. Ne10109-K

TToamucano B nevats 02.05.2024.
®opmat 60x84 5. O6bem 16,25 yu-u3 .1
3axka3 235.

050010, r. AimmaTsl,
nip. Hocteik, 13. KasHITY um. AGas
W3narenscTBO «¥Y1aramy

Kazaxckoro HallMOHAJIBHOTO MEATOTHYECKOr0
yHHUBepcHTeTa UMeHH Abast

Ibrayeva Zh. Literary comparative studies as a field of
literary studies and a scientific discipline

JlomoBa E.A., CepuxoBa C.K. Konmenr xeHckoro
o0Opa3za B npo3e O.
JIOCTOEBCKOTO. ... sereeeeeeeeseeeeeas

JlomoBa E.A., CepuxoBa C.K. . JlocToeBckuit
MIPO3aChIHIAFbI dKielT OeliHec KOHIICNTIC

Lomova E., Serikova S. The concept of the female
image in the prose of F. Dostoevsky

Maccumo M. banaranHHble PEMUHUCUEHIMU B MPO3E
A.HukoneBa u B KOHTEKCTE «IIOMOILHON JTUTEPATYPhI»
1G0T o TR
Massimo M. A. HUKONEBTBIH  MPO3aCHIHIAFEI
KapanaibiM PEMUHHCIIEHISIIAp JKOHE 1930
JKBUTIAPIAFbI <OKACBHIPhIH 9/ICOMET» KOHTEKCTIH/IE.
Maccumo M. Farcical reminiscences in the prose of A.
Nikolev and in the context of the "underground literature"
of the 1930s.

HNEJATI'OT'MKA MEH 9JIICTEME MOCEJIEJIEPI
MMPOBJIEMBI IEJJAI'OI'MKU U METO/IUKA
PROBLEMS OF PEDAGOGY AND
METHODOLOGY

Alzhanova AA, Mukhatbek AM.,
Kuzembekova Zh.Zh. The effect of vocabulary mastery
on English speaking sKill...........cccccoooveiiivnic i,

AJIbKaHOBA AA., Myxar6ex AM.,
Ky3zem0exoBa K.K. ArputmeiH —TUTIHAE — Ccoiiey
JAFIBUIAPBIHA CO3IIIK KOPABIH ocepi

AJlbKaHOBA A.A., MyxaTt0ek AM.,

Ky3zem0exoBa K.JK. Brmmsane crioBapHOro cioBa Ha
Pa3roBOpHBIEC HABBIKK aHIVIMHCKOT'O SI3bIKA

Zulavdunova F., Kamzina A. The use of mass media
materials in foreign language teaching...........cccocevvvevieeeenns
3yaapaynoBa @.b., Kam3una A.A. Iller TiniH OKpITYIa
BAK matepuanaapblH KOILIaHy

3yaasaynoBa @.b., Kam3suna A.A. Vcnonb3oBaHue
matepuanoB CMU nipu o0y4eHnr HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

Kymucoekosa 7K.H., Opa3zoaesa ®.111. A KpipayOaepa-
HBIH OKBITY TEXHOJIOTHSCBIHIAFbl €XKENT1 J9yip omedueri
MeEH YJITTBIK TOPOUEHIH HHTETPAIUSACKL. .....c.evvreeeceerereennens
Kymucoexoa 7K.H., Opazdoaesa ®.III. VuTerpanms
JIUTEPATYPBI APEBHOCTH M HAIIMOHATIBHOTO BOCIIMTAHUSI B
TexHonornu ooyuenust A. KeipaybaeBoit

Kumisbekova Zh., Orazbayeva F. Integration of ancient
literature and national education in A. Kyraubayeva's
teaching technology

Mycaraesa M., [dwcenoBa JA.C. Pomp u Mecro
3

53

61

67

72

80

91




Abaii amvimoasel Kaz¥ITV Xabapuvicol « Qunonocust svlsimoapuly cepusicol, Nel (87), 2024 oxc.

Abai Kazakh National Pedagogical
University

BULLETIN

Series «Philological sciences»
Nel(87), 2024

Chief Editor
Doctor of Philology, Professor Abisheva S.
Deputy Chief Editor
Doctor of Philology, Professor Essenova K.
Scientific editor
PhD, Associate Prof. Sabirova D.

EDITORIAL TEAM:

Doctor of Philology, Professor,
Al-Farabi KazNU
Dzholdasbekova B.

Doctor of Pedagogy, Professor,
Al-Farabi KazNU
Salkhanova zh.

Doctor of Philology, Professor, KazNWTTU
Kiynova Zh.

PhD, Associate Prof., T. Zhurgenov KazNAA
Zhalalova A.

Doctor of Philology, Professor
Bakhtikireeva U. (Russia)

Doctor of Philology, Professor
Kiklevich A. (Poland)

PhD, Professor Rollberg P. (the USA)
PhD, Professor Tabachnikova O. (the UK)
Doctor of Philology, Associate Professor
Alekseyev P. (Russia)

Executive Secretary
PhD, Associate Prof. Serikova S.
Technical Secretary
Candidate of Philology Science, Associate
Professor Osmanova Z.

©Abai Kazakh National Pedagogical
University, 2024

Registered in the Ministry of Culture and
Information of the Republic of Kazakhstan
8 May 2009 N010109-Zh/K

Signed in print 19.04. 2024.
Format 60x84 1/8. VVolume 16,25
teaching and publishing lists.
Order 235.

050010, Almaty, Dostyk avenue 13,
Abai KazNPU

Publishing House “Ulagat” of the Abai
Kazakh National Pedagogical University

P.b. Hyprasunoii B wucropun  KazaxcraHnckoit
JITHTBOJIUTIAKTIKH L. .. ecvt e e seese s sensesssessensssessssessnsesensesessens
Mycaraesa M.III., TiocenoBa JI.C. P.b. Hyprasunansig
Ka3ak JIMHIBOAWUJAKTHKA TapUXbIHIA peﬂi MEH OpHBI
Mussatayeva M., Dyussenova D. Role and place of
R.B. Nurtazina in the history of Kazakh linguodidactics

Omarova M., Nurzhanova Zh. Empowering language
learners with effective digital resources.............c.coeeevnencnee
Omaposa M./I., Hyp:kanosa K./, Tin yiipeHyuiiepin
MYMKIHIKTEPiH THIM/II TUQPIBIK pecypcTapMeH KEHEHTY
OmapoBa M.J/l.,, Hyp:xanoBa K./[. Pacmmpenune
BOBMOXKHOCTEH  M3y4YamOlMX SBBBIK € MOMOIIBIO
3¢ PEKTUBHBIX TUPPOBBIX PECYPCOB

TaupoBa H.A., AiitkynoBa K.b. Jlucranumonnoe
o0y4eHHne B MPaKTUKE MPENOAaBaHUs PYCCKOTO S3bIKa B
TBOPTECKOM BY3EC.....uvvieerrirersaressesessesessessssessnsssessasessesesseseseens
Tauposa H.A., Aiitkyiaoa 7K.b. IllerapMaiibuibik
JKOFappl ~ OKy  OpHBIHIA  OpbIC  TUIIH  OKBITY
TOKIPUOECIHIET KallIbIKTBIKTaH OLTiM Oepy

Tairova N., Aytkulova Zh. Distance learning in the prac-
tice of teaching Russian language at a creative university

Tauposa H.A., [Lxyoanosa I'.Jl. TeHmeHIIMA S36IKOBBIX
TIPEIoUTeHni cTy/IeHToB B Kazaxcrane (Ha marepuaie
OIpOCa CTYAECHTOB BY30B TOPOAA AJIMATBL).......covrerervreeeeen.
Taupoa H.A., J[IxydoanoBa I'.Jl. Kasakcranmarst
CTYIEHTTEPIIH TUIMIK KalayJapbIHbIH ypaicTrepi (AaMaTe
Kasackl JKOO cTyneHTTepiHiH cayaTHaMachkl HETi3iHIe)
Tairova N.A., Dzhubanova G.D. Trends of language
preferences of students in Kazakhstan (based on a survey
of university students in Almaty)

Bi3IiH ABTOPIAP. ......ccviviviciiieineee s
Hamu aBTopbI
Our authors

97

108

117

129




Abait amvinoazvr Kas¥I1V Xabapwsicol « Dunonocus eviivimoapuly cepuscol, Nel (87), 2024 .

9. Anggraini, D. Contribution of Vocabulary Mastery on News Writing Skill. Proceedings of the 3rd
International Conference on Language, Literature, and Education.Advances in Social Science, Educa-
tion and Humanities Research. Volume 485. (ICLLE 2020). pp. 218-222

10. Khoshsima, H., Shokri, H. Teacher’s Perception of Using ESA Elements in Boosting Speaking
Ability of EFL Learners: A Task-based Approach.Journal of Language Teaching and Research, Vol. 8,
No. 3, pp. 577-587, May 2017.

IRSTI 14.85.01 10.51889/2959-5657.2024.87.1.009

Zulavdunova F.', Kamzina A.!
! Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
e-mail: zulavdunova@mail.ru

THE USE OF MASS MEDIA MATERIALS IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING

Abstract

In the modern world, the training system is constantly under development, due to the daily appear-
ance of new, more effective teaching methods that allow achieving results many times faster. The meth-
odology of teaching a foreign language requires the use of authentic materials so that students can apply
their knowledge in practice. Media materials allow students to immerse themselves in the natural envi-
ronment of using a foreign language, which means it allows them to communicate at a more natural lev-
el, discuss issues of global importance and conduct small talk with representatives of foreign culture and
native speakers. The purpose of this research is to study the effectiveness of the use of media materials
for the development of communication skills among students of more advanced levels of English lan-
guage proficiency (B2, C1). This article describes the results of a pedagogical experiment with students
of the 2nd year of the Faculty of Philology in the direction "Foreign language: 2 foreign languages". The
results of the conducted pedagogical research have valuable practical significance, because they can be
used in further scientific works on a given topic. As a result of the preparation of this article, it was
found that the use of media materials has a positive effect on the development of students' communica-
tion skills, because their fluency of speech, and the ability to maintain a conversation on a given topic
increases, fewer grammatical and lexical errors in English speech are made.

Keywords: Mass media, methods of teaching a foreign language, communication skills, innovative
teaching methods, development of foreign language competence, authentic materials.

@.b. 3ynasoynosa, A.A. Kamszuna
18ﬂ—®apa6u amvinoazwl Kazax ynmmulx ynueepcumemi, Aimamoi, Kazaxkcman
e-mail: zulavdunova@mail.ru

IIET TIITH OKBITYIA BAK MATEPHAJIIAPBIH KOJJIAHY

Anoamna

Kazipri onemze oKpITY kyiieci OipHeIe ece KbUIaM HOTHKETe KOJI KETKI3yre MyMKIH/IIK OepeTiH
’KaHa, TUIMIPEK OKBITY 9MICTEePiHIH KYHJIEMIKTI Maiiaa 0omybiHa OaliIaHBICTBI YHEMI JJaMy CAThICHIHIA
Typ. e TuUTiH OKBITY 9MicTeMeC! CTYJASHTTEP/IH aJFaH OUTIMIIEPIH iC XKY3iHAe KOoJJaHa alybl YIIiH
IIBIHANBI (TYN HYCKa) MaTepualfapabl Konmaanyasl Tanan ereni. BAK Marepuanmapsl crymeHTTEpre
T TUTIH KOJIIAaHY/IbIH TaOUFH OpTachlHA EHYre MYMKIHJIIK Oepei, sFHU OYJ1 oJlapra TaOWFH JCHTeHIe
KapbIM-KaThIHAC jKacayFa, dJIeMIIIK MaHbI3bI 0ap MOceNeNep/l TATKbUIAyFa )KOHE T TUTl MOICHUETIHIH
OKUIZICpIMEH JKOHE aHa TUTIHJIE COMICHTIHAEPMEH IIaFbIH SHIIMeNep KYprizyre MyMKiHiK Oepeni. by
FBUIBIMU 3€PTTEY/AIH MaKCaThl aFbUIIIBIH TUTIH KETIK MEHIepreH CTYACHTTEpIIH KapbiM KaThIHAC
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JTaFapuUTapelH  AaMbITy yiniH BAK MarepuanmapblH maiigamaHyAbplH THIMIUNCIH 3€pTTey OOJbIT
tabputaael (B2, C1). by makanana ¢unonorus ¢akynsrerinig 2 Kype cryaeHtrepimed "Ler Timi: exi
et TUTl" O6arbIThl OOMBIHIIA TEArOrMKAJIBIK SKCIIEPUMEHTTIH HOTIDKENIepl cunartaiFrad. JKypriziireH
MIEIarOTUKAIIBIK 3ePTTEY/IH HOTHXKETepl KYHIBI MPAKTUKAIBIK MaHBI3IBUTBIKKA W€, OUTKEHI OIapIIbl
OepiireH TakKbIpbIT OOMBIHIIA OJaH 9pi FBUIBIMH JKYMbICTapAa Kojmanyra Oonaabl. Ockl MakajgaHbI
JalbIHIAY HOTHDKECIHIE OYKApabIK aKmapar KypalJapblHbIH MaTepUAIAPBIH KOJIaHy CTYACHTTEPIiH
KOMMYHHUKATUBTI JaFbUIAPBIHBIH JIaMybIHA OH OCEP €TETiHJIr aHBIKTAIbI, OUTKEHI OJapAblH CpPKiH
ceilyieyl MeH OepuIreH TaKbIpbINTa Coiiel OLTy KaOiieTi apTaibl, aFbUIIIBIH TUTIHACTT TPAMMATHKAIBIK
’KOHE JICKCHKAIIBIK KaTEITIKTEPi a3asiIbl.

Kint ce3nep: BAK, mier TimiH OKBITY oficTeMeci, KOMMYHHMKATUBTIK IaFabuiap, OKBITYIBIH
WHHOBAIUSUTBIK 9/IICTEP], MIET TUIIIK KY3bIPETTUTIKTI JAMBITY, IILIHAWBI MaTepraaap.
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1 . .
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HNCIIOJIb3OBAHUE MATEPHUAJIOB CMHA I1PM OBYYEHUUN
NHOCTPAHHOMY A3bIKY

Annomayus

B coBpemenHOM Mupe crcteMa oO0yueHUs! IOCTOSHHO HAXOMUTCS B CTAJUM Pa3BUTHs, B CBS3H C
©KEeTHEBHBIM TIOSIBIICHUEM HOBBIX, 0oJiee A((PEeKTHBHBIX METOIOB OOYUCHUS, TIO3BOJISIIOIINX TOOUTHCS
pe3yabTaTa B pasbl ObicTpee. Meroauka 00y4eHHss HHOCTPaHHOMY SI3bIKY TpeOyeT IPUMEHEHHUs ayTeH-
THUYHBIX MATEPHAIOB, YTOOBI CTYJCHTHI MOTJIM IPUMEHSTH TOJydeHHbIC 3HAHWS Ha MpakThke. Mare-
puansl CMU no3BOJAIOT CTYAEHTaM NOTPYKaTbCsl B €CTECTBEHHYIO CPEAY HCIOJIBb30BaHUs MHOCTPaH-
HOT'O $3bIKa, @ 3HAUUT 3TO MO3BOJIIET UM KOMMYHULIUPOBATH Ha 00JIee €CTECTBEHHOM YPOBHE, 00CYXK-
J1aTh BOIPOCHl MUPOBOTO 3HAUEHUSI U BECTH CBETCKHE Oece/Ibl C MPE/ICTaBUTENIMH UHOS3BIYHON KYIIb-
TYpbl U HOCUTEINSIMU s13bIKa. L{e/Ibl0 TaHHOTO HayyHOro MCCIeI0BaHus sBiseTca u3ydyeHue 3(pdexTus-
HOCTH UCTONb30BaHus MarepuanoB CMU amst pa3BUTHS HABBIKOB KOMMYHHUKALIMK Y CTYAEHTOB Oojee
MIPOJIBUHYTBIX YpOBHEW BiajieHHs aHriuiickuM si3bikoM (B2, C1). B nanHOM craTthbe onuchIBarOTCs pe-
3yJAbTaThl MEJAaroruyecKoro SKCIEPUMEHTa C ydalluMucs 2-ro Kypca ¢axyrnpTeTa (DUIOIOTHH MO
HarnpasiieHHI0 «HOCTpaHHBIH A3bIK: 2 MHOCTPAHHBIX A3bIKa». Pe3ynpTaTel IpOBECHHOTO Tielaroruye-
CKOT'0 UCCIIEJOBAaHUS MMEIOT LIEHHYIO MPAKTUYECKYIO0 3HAUMMOCTb, IOTOMY KaK MOTYT ObITh HCIIOJIB30-
BaHbl B JAIILHEWIIMX HaYYHBIX padOTax Mo 3aJlaHHOM TeMme. B pe3ynpTare moAroToBKH 1aHHOM CTaTbu
OBbLJIO YCTaHOBJIEHO, YTO UCIONb30BaHKe MaTepuanoB CMU nonoxuTenbHbIM 00pa3oM BIUSIET HA pas-
BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB CTYAECHTOB, IOTOMY YTO IOBBIIIAETCS MX OEIJIOCTh peur, yMEHHUE
MOJ/IEpKaTh Pa3roBOp HA 3aJaHHYI0 TEMY, MEHbBILIEE KOJIMYECTBO I'PAMMATHUYECKUX M JIEKCUYECKUX
OLIMOOK B aHTJTIMICKOM peyn.

KioueBblie ciioBa: CMU, meroamka 00y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, KOMMYHUKATUBHbIE HaBbI-
K{, UHHOBAIIMOHHbIE METO/bl OOyYEHHs, Pa3BUTUE WHOS3BIYHONM KOMIETEHIMH, ayTeHTUYHbIE Mare-
pHaIbL.

Introduction

Education system in Kazakhstan saw a number of reforms recently. One of them is using authentic
materials in teaching foreign languages. For example, English language textbooks have been developed
in cooperation with British publishing houses. That is because those integrated authentic materials in
these textbooks are created specifically for usage by native speakers, and as pointed out by Lewis Lans-
ford authentic materials aid in getting students ready for the "real" world of communication and encour-
age learners to communicate, because they help make communication more 'real' [1]. And here comes

73


mailto:zulavdunova@mail.ru

Abait amvinoazvr Kas¥I1V Xabapwsicol « Dunonocus eviivimoapuly cepuscol, Nel (87), 2024 .

the significance of the usage of authentic mass media materials in developing students’ communication
skills in learning English language.

This article considers the methodology of using media materials to develop students'
communication skills when learning English at the B2 and C1 levels, discusses the advantages of this
approach, as well as present various strategies and practical approaches to the use of mass media in the
educational process.

The purpose of this work is to identify effective methods of using the media to develop students'
communication skills and develop recommendations for English language teachers. In the course of the
study, we will look at examples of lessons involving the use of mass media and assess their impact on
the level of English proficiency of students.

Media materials such as articles, news, videos, podcasts and interviews offer students the
opportunity to immerse themselves in an authentic English-speaking environment and develop listening
comprehension, reading, speaking and writing skills. They also help students improve their vocabulary,
grammar and cultural understanding of English-speaking countries [2].

Many modern studies repeatedly emphasize the importance of using authentic materials, especially
news or podcasts on social topics in order to better choose an approach for teaching a foreign language,
however, many of the presented modern studies offer outdated ways of teaching English based on
authentic materials, forgetting about the use of innovative and digital technologies.

Literature Review

In order to understand which methodology is better to use while teaching English on the basis of
media materials, it is worth referring to the fundamental works of scientific researchers of recent years,
for a deeper immersion in the topic of the current study.

The roots of the word ‘communication’ lies in the Latin word ‘communis’, which means sharing
and this term has been widely used since the second half of twentieth century in both research studies
and in daily life due to the process of globalization. Generally, there is a common view that
communication is an exchange of messages between a sender and a receiver. However, various scholars
have given different interpretations of this term.

Swiss linguist Ferdinand de Saussure gives conduit model of communication where sender’s
thoughts are converted into an utterance, which goes through the channel to receiver. Receiver decodes
the message into an idea that is similar to sender’s. The quite developed model of communication was
proposed by Claude Shannon and Warren Weaver in the middle of twentieth century. They added two
other notions: noise and feedback. Environmental factors, technical issues, and other people's behaviour
are all considered to be noise, whereas feedback is a signal that is sent back to the sender after receiving
a message. Rodney Jones and others in their book ‘Language and media’ point out that these models of
communication are not applicable to real life conversations. First of all, there can be multiple senders of
the message as well as receivers. Moreover, how the receivers decode a message depends not only on
words but also on social context and implicit knowledge that listeners have [3]. So, the communication
is a complex process, which goes through several steps to accomplish.

According to Oxford Reference communication skills refer to the ability to write clearly and
lucidly, to read and write proficiently, and, most importantly, to listen well [4].

So, how communication skills can be developed through mass media materials?

Vilma Tafani (2009) claims that all the communication skills, such as reading, speaking, writing
and listening can be integratively improved through the employment of mass media materials, because
books, TV, radio, and newspapers provide range of exercises to practice language skills. They also give
students a variety of activities both within and outside the classroom, encourage extended reading by
empowering students to continue reading outside of the classroom, and, most importantly, they increase
motivation. The media broaden our knowledge and enhance our understanding by keeping us updated
on global events [5].

Akbari and Razavi (2016) repeatedly emphasize in their study that teachers increase the prospects
for effective teaching of students through the use of media materials [6], however, the authors avoid a
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detailed description of the results obtained, which does not give a full picture of the increase or decrease
in the level of communication skills in English of non-native speakers of this language.

S. Khanbalayeva [7] and M. Barotova [8] in their works also tell that with the wrong choice of
media materials, authentic material may not participate effectively enough in the development of
students' communication skills, because it: does not arouse interest, does not contain grammatically and
lexically useful material, etc. A. Suleymanova in her work repeatedly emphasizes the importance of
developing communication skills at a more advanced level of English proficiency [9].

To continue fostering students' communication skills, it is beneficial to incorporate a variety of
media materials into the learning process. This can include authentic audio and video recordings, news
articles, podcasts, interviews, and interactive online resources. By exposing students to a diverse range
of materials, they can develop a broader understanding of different language registers, cultural nuances,
and communication styles. Furthermore, interactive activities and role-plays can be integrated into the
lessons to encourage students to actively participate in discussions and simulations of real-life scenarios.
Pair and group work can be utilized to promote collaborative learning and provide ample opportunities
for students to practice their communication skills. It is worth noting that the use of technology can
greatly enhance the learning experience. Online platforms, language learning apps, and virtual
communication tools can facilitate interactive language practice, allowing students to engage in
conversations with native speakers or other learners worldwide. Such technological resources provide a
dynamic and immersive learning environment, enabling students to refine their communication skills
and gain confidence in their language abilities. In conclusion, the effective development of students'
communication skills relies on the appropriate selection of media materials, the integration of interactive
activities, and the utilization of technology. By incorporating these elements, educators can create
engaging and immersive learning experiences, fostering the growth of students' communication skills at
an advanced level of English proficiency.

Methods and Materials

The participants of the experiment were 2nd year students of the Faculty of Philology, studying in
the specialty "Foreign language: 2 foreign languages". A total of 23 students participated in the
experiment. For the purity of the experiment, the students were divided into an experimental (12
students) and a control (11 students) group.

The pedagogical experiment was conducted in 3 stages, at all stages of the experiment in both
groups it was decided to use 2 main research methods:

-Questionnaire;

It included 5 statements to which students could answer "yes" or "no", 1 point was awarded for each
positive answer. Students who scored 4-5 points were evaluated as students with a high level of
communication skills, 3 — average, 1-2 — low level.

Approvals:

1. Tunderstand news reports, articles and podcasts well in English.

2. I don't need to use a translator and a dictionary.

3. I can easily discuss the received news with friends in English.

4. I can find additional information on a certain news in English.

5. I'have no difficulties with receiving and transmitting information in English.

-Oral testing.

Students were given certain news from fresh English-language sources and 10 minutes to familiarize
themselves with it. Then each student was asked questions about this news, which would reflect his
attitude to the news, the degree of its understanding, as well as the general level of proficiency in English
grammar when constructing answers. In total, each student was evaluated on a 5-point scale.

At the formative stage of the experiment, experimental work was carried out with students of the
experimental group.

For this purpose, a detailed plan was developed for 2 classes in English lessons, during which
students actively worked with authentic materials.
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Television programmes

Television programs provide students with information about the culture, food, history, traditions
and sports of the target language country. As they display social life of people, students can rise their
intercultural awareness and can enter to the conversation without hesitation.

The question was about whether students watch TV programmes and series in English which are
produced in English speaking countries, or TV shows of non-English speaking countries that are trans-
lated into English. 60% of respondents claimed that they watch TV programmes and series produced by
native speakers, while 40% of respondents answered that they watch both type of TV programs. The
interesting thing to note is that none of the students claimed to watch TV programmes of only English
speaking countries. This means that the mass media in English language provides knowledge about the
lives of not only native English speakers, but also of people with different cultural backgrounds. This
can be one of the reasons why these respondents possess higher order thinking skills and different
worldview than students who do not possess English.

Second step in identifying effectiveness of TV programmes was watching “The late late show”. One
of them was of “Spill your guts or fill your guts’ series, which is in a game format with guests of the show.
Even the name of this sub-programme, which means eating unless revealing all information regarding a
private or secret matter, was new for students. This fragment of the show was watched twice in the class-
room. In the first try students watched it with subtitles and they have to note unknown words.

Then students were given time to find out what do these unknown words mean and then they gave
synonyms to these words. After revealing their meanings, they watched it again without subtitles. The
video stopped time by time and the students were asked questions after each dialogue. This helped
students to immerse to the context of the video, improved listening comprehension and encouraged to
speak. Then students did matching activity based on the new vocabulary, as they claimed, it was easy to
them to learn new words, because they were able to see visual element and contextual speech helped
them to identify their meanings in context.

Thus, TV programs not only provide lexical resource for students, but also improve their listening
comprehension, can encourage them speak out on the topic under discussion and aid students in
becoming more experienced and knowledgeable.

Newspapers

It is widely believed that newspapers are not effective in building communication skills. Students of
this experiment held the same opinion, but they changed their views immediately after two lessons. So,
what made them change their views?

First of all, they read aloud articles, and it helped them to work with pronunciation. Building a
strong vocabulary is the most important condition for anyone studying or enhancing their English. If
students make reading newspapers their daily habit, this aids in their learning of new words and their
applications. Similar to the case of applying TV programmes in the lesson, when students read articles
on a wide range of topics, they expanded their lexicon which is further helped them to speak fluently
using topic-related vocabulary. In addition, reading newspapers improved the analytical and critical
thinking skills of students, allowing them to find the main idea, compare data, etc. They also practiced
sentence formations and writing summaries.

According to Himanshika Sharma, there are various ways that newspapers support development of
communication skills.

Two of them are:

- people improve their capacity to comprehend and interpret written data successfully by reading ar-
ticles and reports a regular basis. This entails being able to recognize key concepts, scrutinize details,
and understand intricate ideas;

- newspapers provide instances of well-crafted writing styles that can be used as models. Readers
can improve their ability to communicate ideas clearly and arrange their writing effectively by studying
the writing strategies and styles used in articles, opinion pieces, and editorials [10].
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Below, in Figure 1, in accordance with Table 1, the results of the ascertaining and forming stages of
the experiment are shown.

Table 1 — Results of the ascertaining and formative stage of the experiment

Ascertaining Formative
Low Medium High Low Medium High
Experimental 12% 38% 50% 20% 51% 20%
group
Control 11% 39% 50% 13% 39% 48%
group
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Figure 1 — Results of the ascertaining and formative stage of the experiment

Thus, from the intermediate diagnostics, we see that the results of the experimental group during the
experiment were an order of magnitude higher than the results of the control group, although at the
initial stage they were approximately equal. Thus, it was decided to continue the experiment.

In today's digital age, access to media materials has become easier than ever. With just a few clicks,
students can explore a vast array of English-language content, ranging from news articles to podcasts
and interviews. Engaging with these materials not only enhances language skills but also provides
valuable insights into the culture and society of English-speaking countries. Reading news articles
allows students to stay informed about current events while expanding their vocabulary and improving
their reading comprehension. They can explore various topics of interest, from politics and economics to
entertainment and sports. By regularly reading news articles, students not only improve their language
skills but also develop critical thinking and analytical abilities. Listening to podcasts and interviews
exposes students to different accents, speech patterns, and conversational styles [11].

This helps improve their listening comprehension and trains their ears to understand English spoken
by native speakers. Podcasts cover a wide range of topics, including science, history, technology, and
personal development, allowing students to explore their interests while improving their language skills.
Videos, such as documentaries, TED talks, and educational content, provide a visual and auditory
learning experience. Students can watch engaging videos that present information in a captivating way,
making the learning process enjoyable and effective. These videos help students develop their speaking
skills by exposing them to natural English speech and providing models for pronunciation and
intonation. Furthermore, media materials offer students the opportunity to practice their writing skills.
They can summarize articles, write opinion pieces, or even create their own content in response to what
they have learned.

This not only strengthens their writing abilities but also encourages creativity and critical thinking.
To make the most out of media materials, students can create a structured learning routine. They can set
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aside dedicated time for reading articles, listening to podcasts, and watching videos. Additionally, they
can keep a vocabulary notebook to jot down new words and phrases encountered during their media
exploration [12]. This way, they can review and practice these new vocabulary items to solidify their
understanding. In conclusion, media materials provide a wealth of opportunities for students to immerse
themselves in an authentic English-speaking environment. By engaging with news articles, podcasts,
interviews, and videos, students can enhance their language skills, expand their cultural knowledge, and
develop a deeper understanding of English-speaking countries.

Results and discussion

Below, in Figure 2, in accordance with Table 2, the results of control stage of the experiment are
shown.

Table 2 — Results of the control stage of the experiment

Control
Low Medium High
Experimental 309, 60% 8%
group
Control 17% 43% 40%
group
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Figure 2 — Results of the control stage of the experiment

Having completed a pedagogical experiment using media materials for teaching a foreign language
and developing communication skills, it showed that the results of the experimental group at the end of
the experiment were 20% higher than at the beginning, while the results of the control group increased
by only 6%. This means that the effectiveness of the developed methodology is 14%.

Conclusion

Modern technologies and media resources are playing an increasingly important role in the
educational process, especially in the study of foreign languages. In the modern world, the use of mass
media (mass media) is becoming an integral part of teaching English at the B2 and C1 levels. This is
due not only to the availability and wide range of materials, but also to the possibility of developing
students' communication skills through the active use of authentic texts, videos and audio recordings.
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A.KBIPAYBAEBAHBIH OKBITY TEXHOJIOI'UACBIHIATBI EXKEJIT'T IOYIP
9JIEBUETI MEH YJITTBIK TOPBUMEHIH UHTEI'PAIIUACDHI

Anoamna

Ockbl KyHTe JeHiH, amam3at ajaMm OoJFaHHaH Oepi, epecekTep Oamamapabl epecek emipre JTaibIHIATY
YIIIH XyMbIC icTeyre yiiperTi. Faceipnap 6oiibl Koramaap esrepir, 0api KypaeneHe TYCTi. JKyMBbICTbI
OpBIH/IAY YIIIH KQKETTi OLTIM MEH KOJIaHBUIATHIH JKYMBIC TYPJIEpi, aFAbLIap MEH Kypajiiap Jia e3rep/i.
JKyMBICTBIH KYPJIENLIriH, KOJIEMIH >KOHE Ma3MYHbIH ©3repTyre BIKIal €TeTiH OKBITY TE€XHOJIOTUSCHI
naiiia Oomapl. YakeIT oTe Kelle alaMHbBIH OMJIaybl 1a ©3repeil, OHBIH OH MKOHE Tepic KaKTapbl 0ap, Oipak
Anma KplpayOaeBa cHsKTBI mpodeccopiap e3repicTi cumarran KaHa KOWMail, OHbl JalbIHIayIbIH
aNFBIIIAPTTapbIH YCbIHIBL. Kasipri OutiM Gepy/iH Heri3ri MakcaThl, AKaHAIIbUI FaIbIMIAPAbIH MIKIPIHIIE,
aJaMHbIH UWHTEIUIEKTYaJl/Ibl, PYyXaHU-3JlaMIepUIUTIK, I[IbFApMAIIbUIBIK, (U3UKAIBIK KOHE Kocion
JaMybIHa, OHBIH OLTIM Oepy KaKETTUTIKTEpl MEH MYICNIEpIiH KaHaraTTaHAbIpyFa JKaraai jkacay OOJIbII
TabbUIa bl baraHbIH aJaMi KYH/IBUIBIKTap JIEMIMEH TaHBICYBIH KAMTMAChI3 €TETiH, KaFbIMIbl OMIpIIK
TOKIpUOEHI KaJIbINTACTHIPAThIH OLTIM YIITTHIK TOPOMEHIH ©3€riH KYpalThlH €XKenri o/ieOMeT peTiHJe
MaHbI3Ibl Kypangap/plH OipiHe >xyriHemi. byn maxamama mpodeccop A.KpipayOaeBaHbH 3epTTeyi
HETI31HAE ©XENTl JIylp 91e0HeTI MEH YITTHIK TOpOHMEHIH MHTErpauusichl KapacThlpbuiajipl. Makamaga
KaJIbl OKBITYJBIH THIMALUTIH apTThIPyFa BIKMA €TeTiH FHUIBIMH >KoHE o/ieOu OUTiMIepIiH MHTerpa-
LUSICBI TAJIKbLIaHaIbl. Exenri oneduer XabIKThIH JKOJIbl MEH TIKIpUOeCl PeTIHAE OCKEJEeH YPIaKThIH
TaHBIMJIBIK IIBFAPMAIIBUIBIK OCNCeHAUTINH apTThIpaabl. Exxenri omeOuer - Oyl XalbIKThIH TarAbIpbl,
CTYJEHTTEpre OHBI TYCIHY OHBIH OMIPIHIH MOHIH alliaJibl, ©MIp/Ie OpbIH allyFa, ©31H-631 KYy3ere achlpy-
JbIH OapIIbIK TETIKTEPIH MaiaanaHyra MyMKIHIIK Oepemi. Byl MyMKIHIIKTEp MOJICHH KOHE QJIEYMETTIK
acriekTiiepiMeH epekite. Exxenri onebuerTiH xayhaprnapblH Urepyal YbIMAACTBIPY YIIIH 7Kac YPHIaKThIH
OutimM Oepy *Kyieci peTiHze apTyp:i FRUIBIMIAP/IBIH ©3apa dpeKeTTecyl KakeT. byl Tapux FhUIBIMBI MEH
oneOMeTTIH HEMeCe TIeITarOTMKa MEH MY3BIKaHBIH ©3apa opeKeTTecyi 00mysl MyMKiH. Kasipri koramra o3
OeriHIe oiylayFa, ©3iHE JKOHE KOFaMfa j>KaHa MIHJETTEp KOIOFa JKOHE ONlapblH MIeliMIepiH Ta0yra
KaOLJIETTI, €pPEKIIIe KEeKEe YKOHE YKBIMIIBIK JKYMBICKA JIAibIH, 63 1C-OpeKEeTTEePiHIH 031He, Oacka agaMaapra
KOHE KOpILIaFaH QJIeMI'e 9CepiH TYCIHETIH afaM KaKeT.

Tyiiin ce3gep: A.KpipayOaeBa, exenri Adyip omeOueTi, YATTHIK TopOue, MHTErpanus, OKbITY
TEXHOJIOTUACHI, YIT Calachl, YIri.
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